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Lieferumfang prüfen

1.	 Nimm die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

2.	 Prüfe, ob die Lieferung vollständig ist. 

3.	 Prüfe, ob das Produkt, die Einzelteile 
oder das Zubehör Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, benutze 
das Produkt nicht. Wende dich direkt 
an uns über das Serviceportal. 

Checking scope of delivery

1.	 Take the individual components out 
of the packaging. 

2.	 Check whether the delivery is 
complete. 

3.	 Check whether the product, the 
individual components or accessories 
are damaged. If this is the case, do 
not use the product. Contact us 
directly via our service portal. 

Bitte beachte die Hinweise  
in der Montageanleitung!

Please note the information  
in the assembly instructions!

Paket 1:

1   1 × Bettablage
       2 × Einhängehaken

A   2 × Sicherungsschraube

B   2 × Filzeinlage 2mm

       2 × Filzeinlage 1mm

Package 1:

1   1 × bed shelf

2   2 × hook

A   2 × safety screw

B   2 × felt pad 2mm

       2 × felt pad 1mm
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Vérification du contenu de la 
livraison

1.	 Sortez les différentes pièces de 
l‘emballage. 

2.	 Vérifiez si la livraison est complète. 

3.	 Vérifiez si le produit, les pièces 
détachées ou les accessoires 
présentent des dommages. Si tel 
est le cas, n‘utilisez pas le produit. 
Contactez-nous directement via 
notre portail de services. 

Controllo della fornitura

1.	 Estrarre le singole parti 
dall’imballaggio. 

2.	 Controllare che la fornitura sia 
completa. 

3.	 Controllare se il prodotto, le singole 
parti o gli accessori sono danneggiati. 
In tale eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Contattaci direttamente 
tramite il nostro portale di servizi. 

Veuillez tenir compte des 
indications dans les  
instructions de montage !

Si prega di osservare nelle  
indicazioni istruzioni di 
montaggio!

Colis 1:

1   1 × tablette de lit

2   2 × crochet

A   2 × vis de sécurité

B   2 × patin en feutre 2 mm

C   2 × patin en feutre 1 mm

Pacco 1:

1   1 × mensola da letto

2   2 × gancio

A   2 × vite di sicurezza

B   2 × feltrino 2 mm

C   2 × feltrino 1 mm
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Bettablage montieren

Assembling the bedside shelf

Assemblage dutablette de lit

Montaggio del mensola da letto

A B C

1

2
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1 ×  1

2 ×  B

2 × C
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A (1:2)
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Hinweis: 
Klebe vor dem Einhängen den 
passenden Filz innen in die Haken. Für 
Betten der Lille-Serie verwende
      1-mm-Filz, für Betten der Sona-
Serie verwende       2-mm-Filz.

Note:  
Before attaching, apply the 
appropriate felt to the inside of the 
hooks. For beds in the Lille series, use 
      1 mm thick felt. For beds in the 
Sona series, use       2 mm thick felt.

Remarque : 
Avant l'accrochage, collez le feutre 
adapté à l'intérieur des crochets.
Pour les lits de la série Lille, utilisez du 
feutre de       1 mm d'épaisseur. Pour 
les lits de la série Sona, utilisez du 
feutre de       2 mm d'épaisseur.

Nota:  
Prima di agganciare, applicare il feltro 
adatto all'interno dei ganci.
Per i letti della serie Lille, utilizzare 
feltro dello spessore di       1 mm. Per 
i letti della serie Sona, utilizzare feltro 
dello spessore di       2 mm.

C
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Hinweis: 
Bei Kinderbetten der Serien Lille und 
Sona ist die Sicherungsschraube 
optional, wir empfehlen sie aber. Wenn 
die Bettablage an einem Etagen- oder 
Hochbett verwendet wird, muss 
sie zusätzlich mit der beigelegten 
Sicherungsschraube befestigt werden.

Note:  
For children's beds in the Lille and 
Sona series, the safety screw is 
optional, but we recommend using 
it. If the bedside shelf is used on a 
bunk bed or loft bed, it must also 
be secured with the supplied safety 
screw.

Remarque : 
Pour les lits pour enfants des séries 
Lille et Sona, la vis de sécurité est 
facultative, mais nous recommandons 
son utilisation. Si la tablette de lit est 
utilisée sur un lit superposé ou un lit 
mezzanine, elle doit également être 
fixée à l'aide de la vis de sécurité 
fournie.

Nota:  
Per i letti per bambini delle serie Lille e 
Sona, la vite di sicurezza è facoltativa, 
ma ne consigliamo l'utilizzo. Se il 
ripiano da letto viene utilizzato su un 
letto a castello o un letto a soppalco, 
deve essere fissato anche con la vite 
di sicurezza in dotazione.



Du brauchst Unterstützung? 
Scanne einfach den Code  
mit deinem Smartphone.

Need support? 
Simply scan the code  
with your smartphone.

Ehrenkind GmbH 
In der Knackenau 3 

82031 Grünwald 
www.ehrenkind.de


